Bilde das PPP zu:
Celebro, aperio, faveo, consumo, credo, oro.

Gib den Infinitiv Praesens aktiv zu folgenden PPPs an:
Sublatum, erratum, praebitum, ventum, actum, laesum.

Übersetze:
De Polyphemo ab Ulixe laeso
Postquam Ulixes cum sociis insulam Cyclopis reliquerunt, Polyphemus amico suo haec fere narrat:
“Iam multos annos in hac insula vixeram. Quodam die in speluncam meam redii, cum (=als plötzlich) alienos viros in domum meam irrupuisse sensi. Duos homines, quibus malus odor est, statim necavi et edi. Quos magno timore completos a me veniam petivisse audivi. Nemo Ulixe prudentior fuit. Mihi vinum, quod forte secum habuerat, dedit. Quem itaque ltimum interficere volui. Vini boni plenus dormivi neque hos viros improbos magno trunco ex igne sumpto mihi appropinquavisse intellexi.  ‘Quo unum oculum meum, qui mihi media in fronte erat, exusserunt. Auxilio ovium, sub quibus ULixes Graecos alligaverat, speluncam meam, quam aperui, reliquerunt. Quae vita mihi oculo privato est? Nolite alienis hominibus credere!”

Celebratum, apertum, fautum, consumptum, creditum, oratum

Tollere, errare, praebere, venire, agree, laedere

Über den von Odysseus verletzten Polyphem (=über Polyphem, der von Odysseus verletzt worden ist)
Nachdem Odysseus mit den Gefährten die Insel des Kyklopen verlassen hatte, erzählte Polyphem seinem Freund ungefähr Folgendes:
Ich hatte schon viele Jahr auf dieser Insel gelebt. Eines Tages kehrte ich in meine Höhle zurück, als ich Plötzlich bemerkte, dass fremde Männer in mein Haus eingebrochen waren. Ich habe zwei Menschen, die einen schlechten Geruch haben, sofort getötet und aufgefressen.
[bookmark: _GoBack]Ich habe gehört, dass diese von großer Angst erfüllt mich um Gnade gebeten haben. Niemand war klüger als Odysseus. Er gab mir Wein, den er zufällig bei sich gehabt hatte. Ich wollte ihn deshalb als letzten töten. Voll mit gutem Wein schlief ich ein und bemerkte nicht, dass die bösen Männer sich mir mit einem aus dem Feuer genommenen Pfahl näherten. Mit diesem haben sie mein einziges Auge, das ich mitten auf der Stirn hatte, ausgebrannt. Mit Hilfe der Schafe, unter denen Odysseus die Griechen festgebunden hatte, verließen sie meine Höhle, die ich öffnete. Welches Leben habe ich, nachdem dich eines Auges beraubt worden bin? Traut fremden Menschen nicht!
